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La seance est ouverte a 10 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 

(S/2002/1314) 

Le President {parle en espagnol) : 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables et, en l’absence 
d’objection, je considererai que le Conseil decide 
d’inviter, au titre de 1’article 37 de son Reglement 
interieur provisoire, S. E. M. Mirko Sarovic, President 
de la presidence de la Bosnie-Herzegovine, S. E. 
M. Sulejman Tihic, membre de la presidence de la 
Bosnie-Herzegovine, S. E. M. Dragan Covic, membre 
de la presidence de la Bosnie-Herzegovine, et S. E. 
M. Dragan Mikerevic, Premier Ministre de la Bosnie- 
Herzegovine. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Mirko Sarovic, President de la presidence de la 
Bosnie-Herzegovine, M. Sulejman Tihic, membre 
de la presidence de la Bosnie-Herzegovine, 
M. Dragan Covic, membre de la presidence de la 
Bosnie-Herzegovine et M. Dragan Mikerevic, 
Premier Ministre de la Bosnie-Herzegovine, sont 
escortes a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : Au nom du 
Conseil, je souhaite tres chaleureusement la bienvenue 
aux membres de la presidence de la Bosnie- 
Herzegovine et au Premier Ministre de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, et en 
l’absence d’objection, je considererai que le Conseil de 
securite decide d’inviter, au titre de Particle 39 de son 
Reglement interieur provisoire, M. Jacques Paul Klein, 
Representant special du Secretaire general pour la 
Bosnie-Herzegovine et chef de mission. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Klein a prendre place a la table du 
Conseil. 


Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. Les membres du Conseil sont saisis du 
document S/2002/1314, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (M1NUBH). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de M. Jacques Paul Klein, 
Representant special du Secretaire general et chef de 
mission pour la Bosnie-Herzegovine, S. E. M. Mirko 
Sarovic, President de la presidence de la Bosnie- 
Herzegovine, S. E. M. Sulejman Tihic, membre de la 
presidence de la Bosnie-Herzegovine et S. E. 
M. Dragan Covic, membre de la presidence de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Je salue la presence du Secretaire general, S. E. 
Kofi Annan, a qui je donne la parole. 

Le Secretaire general {parle en anglais ) : C’est 
un grand plaisir pour moi de prendre part a cette seance 
du Conseil de securite consacree a la fin des missions 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine et a 
Prevlaka. Ces deux missions ont mene a bien leurs 
mandats. 

Mon rapport sur la Mission des Nations Unies en 
Bosnie-Herzegovine (MINUBH) decrit dans le detail 
ce que la Mission a accompli et la maniere dont ces 
realisations ont ete obtenues. La Mission a mene a bien 
la plus vaste reforme de restructuration de la police 
jamais entreprise par l’Organisation des Nations Unies. 
Ce faisant, elle a revolutionne les techniques de l’ONU 
relatives aux operations de police civile. La Bosnie- 
Herzegovine dispose desormais d’une police « digne 
de l’Europe»; telle est l’orientation prise par les 
dirigeants du pays, qui continueront a avancer dans 
cette direction. La presence des membres de la 
presidence de la Bosnie-Herzegovine a la seance 
d’aujourd’hui montre bien leur determination 
commune a assumer pleinement la responsabilite qui 
est de relever les defis a venir. 

La Mission d’observation des Nations Unies a 
Prevlaka (MONUP) avait un objectif plus modeste. En 
surveillant la demilitarisation de la peninsule de 
Prevlaka, elle a permis d’isoler cette zone, qui presente 
une grande importance strategique, des combats et 
tensions environnants. Elle a ainsi permis de maintenir 
un climat propice a la negociation d’un reglement. Je 
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me felicite de la signature, le 10 decembre, d’un 
protocole entre la Croatie et la Republique federate de 
Yougoslavie concernant un accord provisoire le long de 
leur frontiere sud. Si ce protocole ne prejuge pas des 
termes de l’arrangement definitif, il represente 
neanmoins l’expression tres claire d’une volonte, de 
part et d’autre, de regler le differend dans un esprit de 
bon voisinage. 

Notre mission au Kosovo se poursuit. Mais, avec 
la fin des deux missions dont il est question 
aujourd’hui - qui ont, d’une certaine maniere, pris le 
relais de la Force de protection des Nations Unies 
(FORPRONU) -, une ere de Fintervention de l’ONU 
en ex-Yougoslavie arrive a son terme. Durant cette 
periode, le maintien de la paix a connu certains de ses 
plus durs moments, lesquels marqueront durablement 
l’Organisation et tous ceux d’entre nous qui ont ete 
personnellement engages. 

Je pense qu’avec le temps, nous avons tire des 
conclusions capitales sur la nature, la portee et le role 
de maintien de la paix des Nations Unies, et que nous 
avons permis que l’Organisation devienne un 
instrument plus utile pour la communaute 
internationale. La MINUBH et la MONUP ont montre 
qu’avec un mandat approprie, la cooperation des 
parties et le soutien determine du Conseil de securite et 
des Etats Membres de l’ONU en general, les operations 
de maintien de la paix des Nations Unies sont en 
mesure de modifier sensiblement la donne. 

Bien evidemment, l’Organisation des Nations 
Unies restera engagee dans les Balkans. La Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) s’acquitte d’un mandat 
particulierement complexe, aux cotes de nos 
partenaires : l’Union europeenne (UE), l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe (OSCE) et 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN). 

Ce faisant, elle met en pratique les nombreux 
enseignements tires en Bosnie-Herzegovine. Et en 
Bosnie-Herzegovine meme, les organismes des Nations 
Unies continueront de soutenir le Gouvernement et le 
peuple. 

Pour terminer, je voudrais remercier Jacques Paul 
Klein et Rodolfo Sergio Mujica de l’impulsion qu’ils 
ont donnee aux operations. Je remercie egalement les 
femmes et les hommes qui ont pris part aux deux 
missions pour leurs services devoues; les 
gouvernements, qui ont mis du personnel a disposition; 


les dirigeants des pays hotes de leur cooperation; et, 
enfin, le Conseil de securite lui-meme, qui a apporte un 
appui sans faille. 

Sans vous tous, nous n’aurions pas pu realiser cet 
excellent travail. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
Secretaire general de sa declaration. 

Je donne maintenant la parole a M. Jacques 
Klein, Representant special du Secretaire general pour 
la Bosnie-Herzegovine et chef de mission. 

M. Klein : C’est un grand honneur pour moi que 
de me retrouver aujourd’hui face a nos distingues 
membres du Conseil de securite, afin de faire etat 
- pour la deuxieme fois en six ans - de 
l’accomplissement avec succes d’une operation de 
maintien de la paix des Nations Unies. La cloture de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(MINUBH), dans 19 jours, represente, dans les annales 
du maintien de la paix des Nations Unies, le 
programme de reforme et de restructuration du secteur 
de la police le plus important que l’ONU n’ait jamais 
entrepris. 

Pour moi-meme, autant que pour les femmes et 
les hommes qui ont forme la MINUBH, ce moment 
nous comble de fierte, celle d’avoir mener a bien notre 
tache, mais aussi d’humilite, gardant a l’esprit notre 
incapacite a prevenir ou a mettre fin rapidement au 
conflit qui eut lieu il y a maintenant une decennie et 
dont les consequences ont ete tragiques et 
devastatrices. Malgre les debuts difficiles du maintien 
de la paix des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, 
c’est la tete haute que nous terminons notre mission, 
convaincus que les Nations Unies ont aide le pays a 
s’engager sur la voie de la paix et de la stabilite. 
Comme l’a souligne le Secretaire general, au cours de 
sa recente visite a Sarajevo, « un chapitre historique 
touche a sa fin, nous le fermons avec dignite ». 

(/ ’oratenr poursuit en anglais) 

Le role qui a ete octroye aux Nations Unies au 
titre de l’annexe 11 des Accords de paix de Dayton a 
ete rempli. Nous laissons derriere nous un heritage 
d’application des lois democratiques : des forces de 
police dignes de l’Europe. Une plate-forme existe 
desormais sur laquelle le peuple de la Bosnie- 
Herzegovine, avec la poursuite de l’aide de la 
communaute internationale, peut construire une societe 
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fondee sur le respect de l’etat de droit et destitutions 
democratiques qui fonctionnent bien. 

Le ler janvier 2003, la Mission de police de 
l’Union europeenne commencera a consolider les 
acquis de la MINUBH pour garantir la poursuite des 
prestations professionnelles de la police. Le rapport 
Brahimi demandait une plus grande cooperation entre 
les operations de paix de l’ONU et les organisations 
regionales. Cette premiere operation menee au titre de 
la Politique de securite et de defense commune de 
l’Union europeenne est 1’incarnation concrete de cette 
recommandation. 

Une plus grande participation europeenne donne 
la garantie au citoyen moyen que la Bosnie- 
Herzegovine fait partie integrante de l’Europe; qu’elle 
ne saurait etre laissee deperir dans un «no man’s 
land » des Balkans, isole du developpement politique 
et economique general de l’Europe. Le pays doit 
maintenant aller de l’avant avec des reformes 
progressistes axees sur la primaute du droit, le 
developpement economique et des normes plus elevees 
en matiere d’education. Avec vision et perseverance, 
les dirigeants de la Bosnie-Herzegovine - qui nous 
honorent aujourd’hui de leur presence - pourront 
mener le pays a la place qui lui revient dans la famille 
des nations europeennes. 

Mais de serieux defis systemiques demeurent. Sur 
le plan politique, l’accord fondamental qui lierait les 
citoyens, de maniere institutionnelle et organique, au 
sein d’un Etat unique sans le recours a une aide 
exterieure, n’a pas encore ete trouve. Le renforcement 
des institutions de Etat en leur confiant l’autorite 
legislative, executive et financiere necessaire est 
essentiel pour que la Bosnie-Herzegovine puisse 
fonctionner comme un Etat moderne dans son 
environnement europeen. Sur le plan economique, la 
Bosnie-Herzegovine est confrontee a un defi majeur. 
Avec 64 % de son produit national brut englouti par la 
bureaucratic gouvernementale, les questions 
prioritaires telles que la reforme de l’education, les 
investissements, la creation d’emplois et la primaute du 
droit patissent. Les dirigeants de la Bosnie- 
Herzegovine, presents ici aujourd’hui, disposent de la 
capacite de reformer l’appareil Etat dans l’interet de 
tous leurs citoyens. Je les invite instamment a reduire 
leur bureaucratic surdimensionnee grace a une plus 
grande discipline fiscale et a fournir a Etat de Bosnie- 
Herzegovine, les recettes dont il a besoin pour survivre 
et prosperer. 


Comme je l’ai deja dit, la justice et la 
reconciliation ne pourront s’enraciner tant que le pays 
ne se sera pas debarrasse de la mauvaise herbe des 
criminels de guerre. Le fait que Karadzic et Mladic, 
entre autres, demeurent en liberte, nous maintient tous 
prisonniers du passe et temoigne de l’impuissance de la 
communaute internationale face au mal. La Bosnie- 
Herzegovine doit respecter ses engagements a cooperer 
pleinement avec le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie (TPIY). En outre, il est indispensable 
de renforcer les capacites nationales pour juger des cas 
de crimes de guerre qui ont ete approuves par le TPIY, 
et les efforts fournis actuellement en ce sens meritent 
un appui collectif. 

Le nouveau Haut Representant, Lord Ashdown, a 
maintenant defini les bonnes priorites. Son slogan, 
« D’abord la justice, puis l’emploi par la reforme », 
resume bien ce que la population de la Bosnie- 
Herzegovine attend et ce que les autorites politiques 
doivent accomplir. La Bosnie-Herzegovine a ete trop 
longtemps la victime d’une culture politique dans 
laquelle les elections n’etaient rien d’autre qu’un 
recensement des ethnies. Les hommes politiques 
devraient effectuer une lecture attentive des resultats 
des dernieres elections - les programmes sont 
importants et les politiques peuvent perdre leur siege. 
En depit des progres indeniables qui ont ete 
enregistres, l’aide et l’engagement de la communaute 
internationale demeurent indispensables. Mais les 
nouveaux gouvernements doivent agir rapidement et 
avec determination pour garantir une reforme veritable. 

Je voudrais maintenant fournir des details sur 
l’accomplissement du mandat fondamental de la 
MINUBH. Le rapport du Secretaire general 
(S/2002/1314), dont est saisi le Conseil, fait le point de 
nos activites depuis juin 2002 et les replace dans leur 
contexte historique. Le Conseil n’est pas sans savoir 
que le Plan d’execution du mandat a constitue le 
modele conceptuel de la Mission ces deux dernieres 
annees. Avec l’approbation du Conseil, il nous a 
litteralement servi de mandat. Reposant sur les normes 
internationales etablies en matiere de competence et 
d’integrite, nos efforts intensifs de reforme et de 
restructuration ont culmine avec la certification 
d’officiers et l’accreditation des administrations de 
police. Les partenariats locaux et le processus 
d’appropriation ont ete essentiels a la mise en oeuvre et 
a viabilite de nos objectifs. 
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Je voudrais maintenant m’arreter sur nos resultats 
qualitatifs et quantitatifs. La MINUBH a cree des 
mecanismes pour verifier et certifier que tous les 
membres de la police, actuels et futurs, sont des 
professionnels qualifies, capables de servir le public 
avec competence et integrity. Pour determiner 
l’integrite individuelle, chaque officier de police a ete 
minutieusement examine selon des criteres stricts : 
activites pendant la guerre, statut en matiere de 
logement, diplomes, comportement professionnel et 
adhesion aux normes des droits de l’homme. Les 
officiers de rang superieur ont fait l’objet de 
verifications supplementaires pour etre sur que le 
personnel dirigeant est a la hauteur de la tache. Pour 
garantir la competence de chaque individu, tous les 
officiers de police en service ont beneficie d’une 
formation intensive sur les normes de base d’une 
police democratique dans les deux academies de police 
mises en place par la MINUBH. La formation a 
desormais pleinement ete confide aux autorites locales. 
Le resultat est qu’aujourd’hui les forces de police 
locales sont constituees au total de 15 786 officiers du 
maintien de l’ordre certifies. 

La MINUBH a introduit des reformes 
structurelles des institutions de police pour, d’une part, 
remedier aux insuffisances des politiques de gestion 
administrative et de personnel menees depuis la guerre, 
et, de l’autre, asseoir la separation du politique de la 
police. Pour garantir la competence administrative, 
nous avons, par 1’intermediate du projet d’analyse des 
systemes, cree des budgets pour que des audits 
exterieurs soient menes, institue des systemes efficaces 
de gestion administrative et des ressources humaines et 
garanti des mecanismes de controle interne et externe. 
La creation d’equipes locales de gestion du 
changement, sous la supervision de la MINUBH, afin 
d’appliquer nos recommandations a fait en sorte que ce 
projet reflete effectivement le changement intervenu 
dans la « culture d’entreprise ». 

Dans ce cadre, trois administrations de police ont 
pour l’heure requ l’accreditation de la MINUBH, 
certifiant qu’elles remplissent les normes de base d’une 
police democratique. Avec l’appui du Haut 
Representant, le cadre legislatif est maintenant en place 
pour accrediter les administrations restantes d’ici a la 
fin du mandat. Afin de garantir l’integrer des forces de 
police, nous avons institue des commissaires de police 
independants et des directeurs de la police dans 


12 administrations de police dans le but de proteger les 
activites de police de toute ingerence politique illegale. 

Les forces de police devraient constituer le miroir 
de la communaute qu’elles servent. La representation 
des minorites avoisine desormais les 10 % de tous les 
effectifs de police. Les recrues femmes represented 
maintenant pres de 3 % des effectifs totaux de 
fonctionnaires de police. Ce resultat progressera encore 
avec l’institutionnalisation des mecanismes de 
recrutement et de deployment. 

Nous avons appris que la plus grande menace a la 
stability internationale vient de la faiblesse des 
institutions des Etats, de 1’incapacity des nouvelles 
democraties a controler leurs frontieres, a lutter contre 
la criminalite organisee et a cooperer avec les Etats 
voisins. Le Service multiethnique de la police des 
frontieres est maintenant pleinement deploye; il s’agit 
de l’une des grandes reussites de la MINUBH pour 
renforcer la souverainete et l’integrite territoriale de la 
Bosnie-Herzegovine. Avec la creation de l’Organisme 
d’Etat pour l’information et la protection, des bureaux 
de coordination nationale d’INTERPOL et des 
mecanismes de cooperation regionale et a l’interieur de 
l’Etat, le pays dispose maintenant d’un reseau integre 
de repression facilitant la cooperation nationale, 
regionale et internationale. 

Pour lutter contre le trafic reprehensible d’etres 
humains, la MINUBH a lance en juillet 2001 le 
Programme special de lutte contre le trafic d’etres 
humains (STOP) - programme le plus important et le 
plus large de TEurope du Sud-Est, qui rassemble la 
police locale sous le controle de membres du Groupe 
international de police (GIP). 

Dans le cadre des efforts qu’elle a deployes en 
vue de creer des institutions, la MINUBH a egalement 
apporte une aide a la Bosnie-Herzegovine pour lui 
permettre de jouer un role actif en tant qu’Etat Membre 
de l’ONU. La police civile et les observateurs 
militaires participent maintenant a trois operations de 
paix de l’ONU, et des contingents sont prets a se 
deployer en tant qu’unite composite. La Bosnie- 
Herzegovine ne beneficie done plus simplement des 
operations de paix; elle y contribue egalement. 

Lorsque la MINUBH partira, notre succes ne se 
mesurera pas seulement a l’aune de ce que nous avons 
accompli mais aussi a l’aune de ce que nous laissons 
derriere nous. L’impact de la reforme de la police se 
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mesure au degre d’efficacite de la police et au degre de 
confiance du public dans la police. 

Le profond changement qui s’est opere dans le 
professionnalisme de la police a mis en place les 
conditions de securite essentielles au retour d’un 
nombre sans precedent de minorites. Le Haut 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies a 
enregistre plus de 80 000 retours au cours des neuf 
premiers mois de l’annee - ce qui est pratiquement le 
chiffre total que nous avons eu en 2001. 

Compte tenu du fait que la police a ameliore la 
faqon dont elle planifie et execute ses activites, les 
commemorations publiques, la reouverture de sites 
religieux et les vastes manifestations sportives et autres 
interethniques se deroulent generalement de maniere 
pacifique. Les elections recentes qui n’ont donne lieu a 
aucun incident demontrent le haut degre de 
professionnalisme de la police. 

Avec la creation et le deployment du Service des 
frontieres, la Bosnie-Herzegovine n’est plus un 
tremplin pour les migrants illegaux en Europe. La 
reduction considerable de la migration illegale passant 
par l’aeroport de Sarajevo - qui a baisse de plus de 
95 % au cours des deux dernieres annees - a eu des 
incidences positives non seulement pour la Bosnie- 
Herzegovine mais aussi pour tout le continent. 

La cooperation policiere a l’interieur de l’Etat et 
entre les Etats est maintenant chose courante; elle est 
systematique au niveau ministerielle et rendue 
operationnelle par les equipes speciales. L’Etat de 
Bosnie-Herzegovine dispose maintenant de capacites et 
de mecanismes lui permettant de lutter contre le 
terrorisme, la criminalite organisee et le trafic d’etres 
humains tant sur son territoire que dans la region. 

Le Bureau des droits de l’homme de la MINUBH 
a commence, en mars 1999, a effectuer des descentes 
de police en coordination avec le GIP et la police 
locale dans des etablissements soupijonnes d’etre 
impliques dans le trafic d’etres humains. Reconnaissant 
l’ampleur du probleme, nous avons mis sur pied en 
juillet 2001 des equipes chargees de lutter contre ce 
trafic, et nous les controlons. Depuis lors, plus de 
830 descentes ont ete effectuees dans 
240 etablissements qui ont ete identifies. A present, 
152 de ces etablissements ont ete fermes. Au total, 
plusieurs milliers de femmes ont ete interrogees et on a 
aide plus de 550 victimes a regagner leur territoire 
d’origine. A cause de ces operations, 52 poursuites ont 


ete engagees, 19 proces sont en cours, et 
100 trafiquants ont ete condamnes. 

En ce qui concerne les relations entre la police et 
la population, nous avons pu constater une tendance 
remarquable a l’instauration de la confiance dans la 
police parmi la population. En somme, la transition qui 
doit transformer les institutions de maintien de l’ordre 
- instruments de l’Etat - en professionnels au service 
du public est bien engagee. 

En complement de notre mandat de base, nous 
avons consolide les progres realises grace a deux fonds 
d’affectation speciale specialises. Par 1’intermediate 
du Fonds d’affectation speciale de l’ONU pour le 
Programme d’assistance a la police, 16,5 millions ont 
ete debourses pour financer le materiel essentiel de 
police et les installations. En outre, plus de 540 projets 
a effet rapide d’un montant de 25 millions de dollars 
ont ete mis en oeuvre grace au Fonds d’affectation 
speciale de l’ONU pour le retablissement des services 
publics de base. 

Enfin, je voudrais dire quelques mots sur l’un des 
defis les plus importants que nous ayons a relever - je 
veux parler des retombees de Srebrenica. Nous avions 
non seulement pour objectif d’aider a cicatriser les 
plaies de ceux qui ont survecu a ce tragique massacre 
mais aussi, de jeter les bases du redressement dans le 
domaine de la consolidation de la paix. Nous avons 
encourage la representation multiethnique au sein des 
forces de police afin d’instaurer la confiance parmi les 
rapatries, et pas moins de 3 500 Bosniens sont revenus 
dans la region de Srebrenica jusqu’a present. Nous 
avons debourse 1,6 million de dollars du Fonds 
d’affectation speciale de l’ONU qui ont servi pour 
l’infrastructure, notamment pour le financement et la 
construction d’un commissariat de police 
communautaire pilote. En outre, en etroite cooperation 
avec le Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD), nous avons lance le 
Programme regional de redressement de Srebrenica. Le 
Secretaire general, en s’entretenant lors de sa recente 
visite a Sarajevo avec des representants de l’un des 
groupes de survivants, les Meres de Srebrenica, a 
rappele encore une fois qu’on ne les oublie pas. 

Les travaux ont commence sur un projet dirige 
par le Bureau du Haut Representant pour construire le 
cimetiere de Srebrenica-Potocari afin de commemorer 
les morts. J’en profite pour inviter tous les Etats 
Membres a apporter leur appui sans reserve aux efforts 


6 


0273423f.doc 



S/PV.4661 


de collecte de fonds pour achever les plans du site afin 
que Ton puisse commencer a enterrer les victimes qui 
meritent d’etre enterrees avec dignite. C’est la moindre 
des choses que nous puissions faire pour elles. 

Aujourd’hui, la MINUBH en est arrivee a un 
point ou elle ne craint pas de laisser une mission aux 
dimensions plus modestes lui succeder et prendre le 
relais pour effectuer une reforme de la police. La 
transition sans heurt vers la Mission de police de 
l’Union europeenne est bien avancee, et je me felicite 
que celle-ci ait accepte d’accorder la priorite au 
Service des frontieres, a l’Organisme d’Etat pour 
l’information et la protection et au maintien de mesures 
efficaces de lutte contre le trafic. Je me felicite 
egalement de ce que la Mission de police de l’Union 
europeenne ait l’intention de continuer a se montrer 
intransigeante face a la criminalite organisee. Nous 
sommes convaincus que dans ce cadre nos acquis 
seront maintenus et que l’on pourra preserver l’apport 
de la MINUBH. La Mission de police de l’Union 
europeenne merite le plein appui politique du Conseil. 

Meme avec des donnees de depart aussi solides, il 
reste des defis a relever. 11 faudra veiller a sauvegarder 
l’integrite des forces de police contre toute influence 
politique. Pour la MINUBH, cela a ete l’une des 
principales priorites. Si les efforts ne se poursuivent 
pas dans ce sens, les realisations obtenues jusqu’a 
present dans le domaine de la reforme et de la 
restructuration de la police risquent de ne pas durer. II 
ne faut pas que la politique s’ingere dans la police. 

Dans le contexte de la mise sur pied d’un Etat de 
droit, il y a une grande disparity entre les niveaux de la 
reforme judiciaire et celui de la reforme de la police. 
Le Groupe consultatif en matiere de justice penale de 
la MINUBH a comble ce vide. Toutefois, pour que 
cette lacune soit definitivement comblee il faudra 
accelerer la reforme judiciaire. Il faut un appui sans 
reserve pour cet aspect de la reforme qui a deja requ le 
statut de priorite si Ton veut eliminer les elements 
parasites criminels et ouvrir la voie aux 
investissements etrangers. 

Sept annees de MINUBH et une decennie de 
maintien de la paix de l’ONU en Bosnie-Herzegovine 
sont sur le point de prendre fin. Beaucoup 
d’enseignements en ont ete tires. J’espere que l’une des 
consequences de 1’oeuvre de la MINUBH sera 
l’application des enseignements de la Mission a 


d’autres operations de paix. Je pense a deux exemples 
en particulier. 

D’abord, nous arrivons a cette phase de 
conclusion simplement parce que nous savions quel 
etait notre but. Le plan d’execution du mandat de la 
MINUBH englobait notre vision strategique et 
operationnelle de meme que notre strategic de sortie. 
Cela nous a permis de classer par ordre de priorite les 
projets afin de demander une aide aux donateurs 
internationaux et a represente un processus de 
renforcement des capacites locales qui permettra a plus 
ou moins longue echeance de s’occuper de relever le 
niveau de competence professionnelle de la police. Je 
suis encourage de voir que cette approche a trouve un 
echo dans le travail de la communaute internationale 
en Bosnie-Herzegovine avec la mise en place d’un plan 
d’execution de la mission du Bureau du Haut 
Representant. 

Deuxiemement, une approche globale face a 
l’Etat de droit doit etre adoptee rapidement dans les 
situations d’apres-conflit, et tous les outils necessaires 
doivent etre entre les mains d’une seule institution. La 
restructuration et la reforme de la police ne sont qu’un 
des aspects de l’Etat de droit. Sans la complementarity 
et des reformes simultanees dans tous les domaines, 
l’Etat de droit ne sera qu’un faible maillon dans une 
chaine tout aussi faible. Il faut qu’un pilier soit en 
place pour assurer la professionnalisation simultanee 
de tout le secteur - la police, les tribunaux et le 
systeme penitentiaire. 

La MINUBH est une reussite. Un mandat a ete 
acheve, et il est clair que les reformes ont commence a 
fonctionner. La qualite des hommes et des femmes de 
la MINUBH, qui representaient 96 pays et 43 Etats qui 
ont offert des forces de police, et l’appui du Conseil et 
du Secretariat sous la direction du Secretaire general 
ont permis a la Mission d’etre notre succes commun. 

Vous, membres du Conseil de security, avez 
imprime la direction essentielle et donne a la MINUBH 
les moyens de s’acquitter de son mandat de base. Notre 
effort de collaboration a ete exemplaire. Nos collegues 
du Departement des operations de maintien de la paix 
nous ont offert un appui et une aide sans faille, et la 
confiance qu’ils nous manifestee a ete une inspiration 
pour nous. Quant au Secretaire general, je voudrais lui 
exprimer ma gratitude particuliere non seulement pour 
les qualites de dirigeant qu’il a demontrees a la tete de 
l’Organisation, mais aussi pour la visite recente qu’il a 
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effectuee a Sarajevo pour marquer la fin de ce chapitre 
important du maintien de la paix de l’ONU dans les 
Balkans. Cette visite a aussi represente l’achevement 
de la Mission qu’il a lancee lui-meme en 1995. 

(I’orateurpoursuit en frangais) 

Nous venons d’assister au cours de ces dernieres 
annees a la realisation d’un partenariat entre les 
autorites et le peuple de Bosnie-Herzegovine et les 
Nations Unies. Ensemble, nous fermons le chapitre du 
maintien de la paix. Le systeme des Nations Unies 
continuera cependant sous d’autres formes a aider le 
peuple de Bosnie-Herzegovine a construire un avenir 
meilleur. La voie a suivre est tracee. Elle passera par 
un avenir tourne vers l’Europe et sera guidee par le 
sens de la reforme et de la responsabilite de ses 
dirigeants. J’espere que la promesse d’un avenir 
europeen permettra aux citoyens de Bosnie- 
Herzegovine d’atteindre les objectifs auxquels ils 
aspirent collectivement. 

Avant que la MINUBH n’entre definitivement 
dans l’histoire, je souhaiterais remettre au Conseil un 
petit present en temoignage de notre appreciation pour 
son soutien et son encouragement continus qui nous 
ont permis de mener a bien notre mandat et 
d’accomplir notre mission avec succes. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Jacques Klein, Representant special du Secretaire 
general pour la Bosnie-Herzegovine et Chef de la 
Mission des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine, de 
son expose complet et instructif qui vient completer ses 
exposes precedents. Et je tiens de nouveau a le 
remercier, au nom de tous les membres du Conseil, du 
cadeau qu’il nous a fait en cette occasion historique et 
importante. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Mirko 
Sarovic, President de la presidence de Bosnie- 
Herzegovine. 

M. Sarovic (Bosnie-Herzegovine) {parle en 
bosniaque; interpretation en anglais assuree par la 
delegation) : Je vous remercie, Monsieur le President, 
de m’avoir invite a participer a cette importante 
seance. Je crois que le rapport final du Secretaire 
general sur la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine (S/2002/1314) represente la fin d’une 
epoque et marque le debut d’une ere nouvelle pour la 
Bosnie-Herzegovine. 


Malheureusement, au debut de la decennie 
precedente, la situation en Bosnie-Herzegovine a 
souvent ete examinee dans cette salle. En adoptant la 
resolution 1031 (1995), qui saluait 1’Accord de paix 
conclu sous l’egide de l’ONU, le Conseil a mis en 
place le Groupe international de police (GIP) dont le 
role a ete tres important pour la Bosnie-Herzegovine de 
l’apres-Dayton, et a done pris les dispositions 
necessaires pour la mise en oeuvre de l’Accord de paix 
global en definissant le mandat de la mission de 
maintien de la paix des Nations Unies. 

La Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine est sur le point d’achever son mandat. 
Nous remercions l’ONU et tous ceux qui ont appuye la 
mission et envoye des contingents en Bosnie- 
Herzegovine. Nous estimons que le retrait de 
l’operation de maintien de la paix est un signe de 
confiance a l’egard de la Bosnie-Herzegovine. Nous 
croyons que d’autres missions internationales se 
retireront progressivement afin que 1’infrastructure 
locale puisse assumer leurs roles en Bosnie- 
Herzegovine. 

Le role de la Mission des Nations Unies a ete 
essentiel pour aider les parties a garantir la stabilite et 
a mettre en place le processus de reforme, notamment 
la restructuration de la force de police, afin de poser les 
bases de l’etat de droit. La Mission des Nations Unies a 
permis d’etablir le Service des frontieres, qui, 
recemment, a assume le controle plein et entier de la 
frontiere. 

Maintenant que le mandat de la MINUBH est 
acheve, la Mission de police de l’Union europeenne 
reprendra le processus de renforcement des institutions 
en Bosnie-Herzegovine. Etant donne que la Bosnie- 
Herzegovine s’oriente vers l’integration dans l’Europe, 
nous appuyons pleinement la transition de la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine a la mission 
de l’Union europeenne, ainsi qu’une cooperation 
continue avec ses institutions speciales sur le terrain. 

Avec cette transition, le mandat de l’ONU en 
Bosnie-Herzegovine se sera acheve avec succes. Je 
tiens a exprimer ma reconnaissance a l’ONU, au 
Secretaire general, a son Representant special, 
M. Jacques Paul Klein, ainsi qu’aux autres 
fonctionnaires de la Mission, qui a ete un vrai succes. 

Compte tenu de nos efforts en faveur de la paix, 
tant en Bosnie-Herzegovine que dans les institutions et 
organes des Nations Unies, je souhaiterais rappeler au 
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Conseil que nous avons presente notre candidature a un 
siege de membres non permanent du Conseil de 
securite pour 2010-2012. Nous croyons que nous 
serons en mesure de creer un environnement et d’eriger 
une infrastructure qui transformeront nos insuffisances 
en avantages, car nous serons a meme d’utiliser 
l’experience acquise au cours de la fondation de la 
Bosnie-Herzegovine dans la lutte contre le crime et le 
terrorisme et de contribuer ainsi a 1’edification de la 
democratic dans notre pays et dans le monde. 

La Bosnie-Herzegovine joue un role actif dans la 
lutte contre le terrorisme. Nous sommes prets a 
appuyer l’ONU dans sa guerre contre le terrorisme, 
ainsi que les activites de l’ONU en application de la 
resolution 1373 (2001). 

La Bosnie-Herzegovine est pleinement attachee a 
la mise en oeuvre des resolutions de l’ONU. Au cours 
de la visite en Bosnie-Herzegovine du Secretaire 
general, M. Kofi Annan, les representants et le Conseil 
des ministres de Bosnie-Herzegovine ont confirme leur 
ferme attachement a la reforme et aux processus 
d’integration europeen et euro-atlantique. A cet egard, 
a la suite des elections d’octobre en Bosnie- 
Herzegovine, notre triumvirat, dont les membres 
viennent d’etre elus, membres qui represented nos 
trois peuples constitutifs et deux entites, aimerait 
insister sur sa volonte de poursuivre le processus de 
transformation democratique sur la voie de la paix et 
de la democratic durables. 

Nous avons la responsabilite commune et 
l’objectif commun de garantir un meilleur avenir a nos 
enfants. J’aimerais noter que, depuis l’election 
generale, nous nous efforpons de batir une 
infrastructure gouvernementale durable. Les 
gouvernements de l’Etat et des entites de Bosnie seront 
dotes d’une nouvelle administration, et je suis 
convaincu que nous continuerons a nous orienter vers 
la reforme et a nous eloigner des conflits internes. Je 
crois que les mauvaises nouvelles cederont de plus en 
plus la place aux bonnes nouvelles en Bosnie- 
Herzegovine. Enfin, je voudrais profiter de cette 
occasion pour remercier M. Jacques Paul Klein du 
travail qu’il a mentionne. 

Le President (parle en espagnol ) : Je remercie 
M. Mirko Sarovic de son expose detaille et des 
aimables paroles qu’il a eues a mon egard. 

Je donne la parole a M. Dragan Covic, membre 
de la presidence de Bosnie-Herzegovine. 


M. Covic (Bosnie-Herzegovine) (parle en croate; 
interpretation en anglais assuree par la delegation) : 
Je voudrais faire echo aux remerciements de M. Mirko 
Sarovic pour l’invitation qui nous a ete faite de 
participer a la seance d’aujourd’hui et pour l’assistance 
que le Conseil a apportee au cours de toutes ces annees 
a la Bosnie-Herzegovine pour la remettre sur la voie de 
la paix et de la construction d’un Etat viable. 

Pour assurer un avenir plus souriant a la Bosnie- 
Herzegovine, nous sommes fermement attaches a 
l’integration europeenne et a l’application de normes 
europeennes a toutes les etapes de la construction de la 
democratic, sur la base de normes internationalement 
reconnues, en particulier dans le domaine des droits de 
l’homme. 

La creation d’un pays politiquement stable et 
pleinement respectueux des droits de l’homme doit 
reposer sur l’egalite de tous les peuples constitutifs de 
la Bosnie-Herzegovine. 

La Bosnie-Herzegovine a laquelle nous aspirons 
devra assurer sur tout son territoire la souverainete, la 
constitutionnalite et la protection des droits des Serbes, 
des Bosniaques et des Creates. C’est la seule faijon de 
faire de cet Etat pluriethnique une communaute de 
citoyens egaux entre eux, qui travaillent ensemble a 
des objectifs communs. 

La protection juridique - institutionnelle - 
integrate de tous les groupes ethniques est une 
condition sine qua non de la liberte politique de chaque 
citoyen. 

Nos reformes economiques et financieres 
comprendront 1’harmonisation des taux d’imposition et 
des reglementations douanieres. D’autres reformes 
seront egalement entreprises en vue de l’integration 
europeenne. 

Creer un espace economique unique, conclure des 
accords bilateraux sur la promotion et la protection des 
investissements ainsi qu’un accord de libre-echange, 
reformer le secteur financier et prendre des mesures 
pour attirer les investissements etrangers directs ne 
sont pas seulement des promesses electorates; c’est la 
strategic que nous nous sommes choisie pour faire 
partie des pays economiquement viables mais aussi 
capables d’attirer les investissements. 

La mise en oeuvre d’une reforme de l’education 
et la promotion de la cooperation technique, culturelle 
et scientifique sont absolument necessaires si l’on veut 
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creer des debouches qui permettent aux jeunes de 
Bosnie-Herzegovine de rester sur place et de devenir 
des acteurs actifs de leur propre developpement et de 
leur propre avenir. L’evolution vers la paix, le 
developpement et la stability dans cette partie de 
l’Europe est etroitement liee a la reconstruction et au 
retablissement de ^infrastructure dans ce domaine. 

La strategic preconisee par la presidence se 
decline de la fai^on suivante : « D’abord la justice, puis 
l’emploi, par la reforme », selon les priorites fixees par 
le Haut Representant. La Bosnie-Herzegovine reste 
done tres attachee a la cooperation, et notamment au 
dialogue, avec le Haut Representant. Comme le dit un 
vieux proverbe : « c’est en travaillant ensemble que 
l’on batit une maison ». 

Je tiens done a insister une fois de plus sur notre 
determination a reformer le systeme juridique, a etablir 
la primaute du droit, a oeuvrer a la viabilite 
economique du pays et a la creation d’emplois, a 
promouvoir le retour des jeunes qualifies de l’etranger, 
a ameliorer le systeme educatif et a promouvoir la 
cooperation avec d’autres pays de la region et du 
monde dans les domaines scientifique, educatif et 
culturel. 

J’aimerais informer le Conseil des importants 
progres realises en direction de l’adhesion de la 
Bosnie-Herzegovine au Partenariat pour la paix et a 
l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN). 
Nous mettons egalement la derniere main au processus 
d’adhesion a l’Organisation mondiale du commerce. 
Nous nous efforqons actuellement de nous acquitter 
integralement et inconditionnellement de nos 
obligations dans le cadre du plan de campagne, ce qui 
nous permettra de commencer a preparer l’adhesion de 
la Bosnie-Herzegovine a l’Union europeenne. 

L’existence d’un grand nombre de champs de 
mines represente un enorme probleme en Bosnie- 
Herzegovine, qui s’efforce de mettre en oeuvre et de 
renforcer la Convention d’Ottawa sur les mines 
terrestres antipersonnel. 

Nous nous efforijons egalement de reduire encore 
les depenses militaires et d’effectuer de nouvelles 
reformes des forces armees en Bosnie-Herzegovine, 
notamment en instaurant un controle civil des forces 
armees, qui est une condition sine qua non de 
l’adhesion de la Bosnie au Partenariat pour la paix et a 
l’OTAN. 


La Bosnie-Herzegovine appuie totalement la mise 
en oeuvre universelle du Programme d’action convenu 
a la Conference des Nations Unies sur le commerce 
illicite des armes legeres sous tous ses aspects. 

Nos relations avec les pays voisins reposent sur 
l’egalite, l’independance totale, la souverainete et 
l’integrite territoriale. A cet egard, l’objectif de la 
Presidence de Bosnie-Herzegovine est de veiller a ce 
que les relations de bon voisinage qui s’instaurent 
actuellement avec la Croatie et la Yougoslavie reposent 
sur la confiance et 1’assistance mutuelles. Nous 
sommes favorables a une cooperation totale et ouverte 
avec ces pays, en particulier sur des questions aussi 
importantes que la lutte contre le trafic d’etres 
humains, la criminalite organisee et le terrorisme. 

En Bosnie-Herzegovine, nous estimons que la 
cooperation regionale est un facteur clef de la paix 
dans la region et un element indispensable de nos 
efforts d’integration dans l’Europe. 

Je tiens pour finir, a remercier M. Klein et le 
Conseil de securite de tous les efforts qu’ils ont 
deployes en Bosnie-Herzegovine. 

Le President {parle en espagnol) : Je remercie 
M. Covic de son expose detaille et des aimables 
paroles qu’il a adressees au Conseil de securite. 

Je donne la parole a M. Sulejman Tihic, membre 
de la presidence de Bosnie-Herzegovine. 

M. Tihic (Bosnie-Herzegovine) {parle en 
bosniaque; interpretation en anglais assuree par la 
delegation ) : Je tiens a reiterer a mon tour les 
remerciements exprimes par mes collegues. Les 
citoyens de Bosnie-Herzegovine n’oublieront jamais 
que 200 membres des forces des Nations Unies ont 
perdu la vie dans le cadre d’une mission de paix dans 
notre pays. 

Je voudrais souligner que si le mandat de la 
Mission des Nations Unies s’acheve le 31 decembre 
2002, la Bosnie-Herzegovine aura encore besoin a 
1’avenir de l’aide de l’ONU. 

Nous avons besoin de cet appui pour le retour des 
refugies, dont pres de la moitie ne sont pas encore 
revenus ou n’ont pas ete autorises a revenir, dans le 
domicile qu’ils occupaient avant-guerre. C’est encore 
vrai aujourd’hui, sept ans apres la signature des 
Accords de paix de Dayton. Le retour des refugies est 
une condition de l’instauration d’une stabilite durable 
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en Bosnie-Herzegovine. Ceux qui sont rentres vivent 
dans des conditions tres difficiles, puisqu’ils n’ont pas 
d’emploi et que leurs biens ont ete endommages et 
detruits. C’est pourquoi il est important, a notre avis, 
que les structures de 1’Organisation des Nations Unies 
chargees de l’appui au retour des refugies demeurent 
engagees. Le retour des refugies signifie l’abolition du 
nettoyage ethnique. II envoie egalement un message 
clair selon lequel tout ce qui a ete engendre par la 
violence et le crime ne sera jamais legitime. 

Le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY) jouera un role important dans 
l’instauration d’une paix durable, de la justice et de la 
confiance entre les groupes ethniques. II est regrettable 
que Radovan Karadzic et Ratko Mladic, les criminels 
de guerre les plus notoires en Europe depuis la 
Seconde Guerre mondiale, soient toujours en liberte. 
Nous appuyons done fermement le travail du Tribunal. 
Nous exhortons le Conseil de securite de lui apporter 
son plein appui et de veiller a ce que toutes les parties 
concernees cooperent egalement sans reserve avec le 
TPIY. 

Je suis desole de devoir mentionner Srebrenica en 
cette heureuse occasion. Mais je pense que c’est mon 
devoir de le faire - un devoir tant envers les victimes 
qu’envers la verite, ainsi que pour que les faits 
survenus a Srebrenica ne se reproduisent jamais plus 
ailleurs dans le monde. 

Le Secretaire general, M. Kofi Annan, lors de sa 
recente visite a Sarajevo, a declare que les pages les 
plus sombres de l’histoire de l’ONU ont ete ecrites a 
Srebrenica, qui etait alors une zone de securite des 
Nations Unies. Srebrenica est devenu le theatre du 
crime de guerre le plus monstrueux a jamais avoir ete 
perpetre en Europe apres la Seconde Guerre mondiale. 
La zone de securite de Srebrenica n’a pas ete protegee 
et, en consequence, un genocide a ete perpetre, 
entrainant les assassinats de 7 000 a 10 000 personnes, 
essentiellement des civils. La responsabilite de l’ONU 
est indeniable dans cette tragedie. 

En ce qui concerne Srebrenica, je voudrais 
egalement rappeler au Conseil que les families des 
victimes de Srebrenica ne sont toujours pas retournees 
dans leurs foyers. De meme, les victimes sont toujours 
privees de sepulture, car leurs depouilles se trouvent 
actuellement dans les morgues de toute la Bosnie- 
Herzegovine. J’implore done l’ONU d’aider les 
rescapes de Srebrenica a retourner dans leurs foyers et 


a rendre les honneurs aux depouilles des victimes. 
Nous travaillons egalement a la construction d’un 
monument commemoratif a Srebrenica. 

Je voudrais me joindre a mes collegues pour 
affirmer que nous jugeons positif le travail accompli 
par la Mission des Nations Unies en Bosnie- 
Herzegovine. C’est grace a la Mission des Nations 
Unies que la Bosnie est maintenant un pays stable qui 
avance sur la voie du progres et qui est devenu un 
facteur de stability de l’ensemble de la region. 

Je voudrais remercier egalement le Secretaire 
general, M. Kofi Annan, de la comprehension qu’il a 
manifestee aux victimes de Srebrenica et de son 
engagement personnel. Je sais qu’il continuera de faire 
de son mieux pour permettre le retour des rescapes, 
veiller a une sepulture decente pour les victimes et que 
les responsables des crimes soient punis. 

Je voudrais tout particulierement exprimer ma 
reconnaissance au Representant special, M. Jacques 
Paul Klein, pour son engagement personnel a aider la 
Bosnie-Herzegovine. Le peuple de la Bosnie- 
Herzegovine se souviendra toujours de lui. Durant son 
mandat, la Bosnie a ete en mesure d’instituer des 
plaques d’immatriculation, des passeports et un service 
de controle douanier et frontalier uniques. 

Le President (parle en espagnol) : A Tissue des 
consultations entre les membres du Conseil, j’ai ete 
autorise a faire, au nom du Conseil, la declaration 
suivante : 

«Le Conseil de securite remercie le 
Representant special du Secretaire general et 
Coordonnateur des operations des Nations Unies 
en Bosnie-Herzegovine de son expose. 

Le Conseil de securite reaffirme sa volonte 
de soutenir Tapplication de TAccord-cadre 
general pour la paix en Bosnie-Herzegovine et de 
ses annexes (appeles collectivement TAccord de 
paix, S/1995/999, annexe) ainsi que les decisions 
pertinentes du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix. 

Le Conseil de securite saisit cette occasion 
pour exprimer sa vive gratitude au Secretaire 
general, a son Representant special, M. Jacques 
Paul Klein, ainsi qu’au personnel de la Mission 
des Nations Unies en Bosnie-Herzegovine 
(M1NUBH), dont fait partie le Groupe 
international de police (GIP), pour leurs 
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contributions a l’application de l’Accord de paix. 
Le Conseil salue vivement le couronnement des 
efforts concertes pour mener a bien le mandat de 
la MINUBH, qui expirera le 31 decembre 2002, 
et remercie tous les pays qui ont participe et 
contribue aux realisations de cette mission. 

Le Conseil de securite se felicite de la 
decision de l’Union europeenne (UE) d’envoyer 
une mission de police en Bosnie-Herzegovine a 
compter du ler janvier 2003, dans le cadre d’une 
approche plus large d’instauration de l’etat de 
droit, ainsi que de l’etroite coordination entre 
toutes les parties interessees afin d’assurer la 
passation sans heurt des responsabilites du GIP a 
la Mission de police de l’Union europeenne, avec 
la participation des Etats non membres de l’UE 
interesses. 

Le Conseil de securite rappelle que la 
responsabilite premiere de la poursuite de 
l’application effective de l’Accord de paix 
incombe aux autorites de Bosnie-Herzegovine 
elles-memes et que la communaute internationale 
et les principaux donateurs continueront de se 
montrer disposes a supporter la charge politique, 
militaire et economique des efforts d’application 
et de reconstruction dans la mesure ou les 
autorites de Bosnie-Herzegovine appliqueront les 


dispositions et participeront activement a 
l’application de l’Accord de paix et de toutes les 
reformes necessaires a la reconstruction d’une 
societe civile. 

Le Conseil de securite reaffirme son 
attachement aux principes de la souverainete, de 
l’integrite territoriale et de l’inviolabilite des 
frontieres de la Bosnie-Herzegovine. II encourage 
la Bosnie-Herzegovine a rester attachee a la 
promotion de la paix et de la stabilite dans la 
region, notamment en renfor 9 ant la cooperation 
politique et economique. 

Le Conseil de securite declare son intention 
de garder a l’etude l’application de l’Accord de 
paix ainsi que la situation en Bosnie- 
Herzegovine. 11 invite l’Union europeenne a le 
tenir regulierement informe, selon qu’il 
conviendra, des activites de sa mission de 
police. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2002/33. 

II n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 


La seance est levee a 11 h 45. 
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